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Caution: Risk of fire/
flammable materials

WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance
and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the
person competent in the use of flammable refrigerants. For more details, please refer to the Information on
servicing on INSTALLATION MANUAL. (This is only required for the unit adopts R32/F290 Refrigerant.)




Safety Precautions

Thank you for purchasing this air conditioner. This manual will provide you with information on
how to operate, maintain, and troubleshoot your air conditioner. Following the instructions will
ensure the proper function and extended lifespan of your unit.

Please pay attention to the following signs:

WARNING

O

CAUTION

A WARNING

* Ask an authorized dealer to install this air con-
ditioner. Inappropriate installation may cause
water leakage, electric shock, or fire.

The warranty will be voided if the unit is not
installed by professionals.

If abnormal situation arises (like burning smell),
turn off the power supply and call your dealer
for instructions to avoid electric shock, fire or
injury.

DO NOT let the indoor unit or the remote con-
trol get wet. It may cause electric shock or fire.

+ DO NOT insert fingers, rods or other objects
into the air inlet or outlet. This may cause injury,
since the fan may be rotating at high speeds.

DO NOT use a flammable spray such as hair
spray, lacquer or paint near the unit. This may
cause fire or combustion.

Do not use means to accelerate the defrosting
process or to clean, other than those recom-
mended by the manufacturer.

The appliance shall be stored in a room without
continuously operating ignition sources (for ex-
ample: open flames, an operating gas appliance
or an operating electric heater).

The appliance shall be stored so as to prevent
mechanical damage from occurring,.

Failure to observe a warning may result in death. The appliance must
be installed in accordance with national regulations

Failure to observe a caution may result in injury or equipment damage.

* Be aware that the refrigerants may not contain
an odour.

+ Compliance with national gas regulations shall
be observed.

Keep ventilation openings clear of obstruction.

NOTE: The following informations are required
for the units adopt RB2/R290 Refrigerant.

+ DO NOT pierce or burn.

+ Awarning that the appliance shall be stored
in a well-ventilated area where the room size
corresponds to the room area as specified for
operation.

* Any person who is involved with working on
or breaking into a refrigerant circuit should
hold a current valid certificate from an indus-
try-accredited assessment authority, which
authorises their competence to handle refrig-
erants safely in accordance with an industry
recognised assessment specification.

Servicing shall only be performed as recom-
mended by the equipment manufacturer.
Maintenance and repair requiring the assis-
tance of other skilled personnel shall be carried
out under the supervision of the person com-
petent in the use of flammable refrigerants.

If the supply cord is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

|
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© caution

+ DO NOT touch the air outlet while the swing
flap is in motion. Fingers might get caught or the
unit may break down.

+ DO NOT inspect the unit by yourself. Ask an
authorized dealer to perform the inspection.

To prevent product deterioration, do not use
the air conditioner for preservation purposes
(storage of food, plants, animals, works of art,
etc.).

* DO NOT touch the evaporator coils inside the
indoor unit. The evaporator coils are sharp and
may cause injury.

* DO NOT operate the air conditioner with wet
hands. It may cause electric shock.

+ DO NOT place items that might be affected
by moisture damage under the indoor unit.
Condensation can occur at a relative humidity of
80%.

+ DO NOT expose heat-producing appliances to
cold air or place them under the indoor unit.
This may cause incomplete combustion or
deformation of the unit due to the heat.

After long periods of usage, check the indoor
unit to see if anything is damaged. If the indoor
unit is damaged, it may fall and cause injury.

If the air conditioner is used together with other
heating devices, thoroughly ventilate the room
to avoid oxygen deficiency.

+ DO NOT climb onto or place objects on top of
the outdoor unit.

+ DO NOT operate the air conditioner when
using fumigant insecticides. The chemicals may
become layered with the unit and endanger
those who are hypersensitive to chemicals.

+ DO NOT let children play with the air
conditioner.

+ DO NOT operate the air conditioner in a wet
room (e.g. bathroom or laundry room). This can
cause electrical shock and cause the product to
deteriorate.

* This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

* The appliance shall be installed in accordance
with national wiring regulations.

* The indoor unit must be installed 2,5m above
floor.

* An all-pole disconnection device which has at
least 3mm separation distance in all pole and a
residual current device (RCD) with the rating of
above 10mA shall be incorporated in the fixed
wiring according to the national rule.

|
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Indoor Unit Parts And Major Functions

Unit Parts

Installation part

Air outlet Air inlet

Display panel
Fig. 2.1 playp

Operating Conditions

Use the system under the following temperatures for safe and effective operation. If the air condi-
tioner is used under different conditions, it may malfunction or become less efficient.

COOL Mode HEAT Mode DRY Mode

Indoor 17-32°C 0-30°C 17-32°C
Temperature | (62-90°F) (32-86°F) (62-90°F)

0-50°C

(32-122°F)
Outdoor -1 5-50°C -1 5'24°C O‘SOOC

(low temperature

cooling models)

|
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Features

Default Setting

When the air conditioner restarts after a pow-
er failure, it will default to the factory settings
(AUTO mode, AUTO fan, 24°C (76°F)). This may
cause inconsistencies on the remote control
and unit panel. Use your remote control to
update the status.

Auto-Restart

In case of power failure, the system will immedi-
ately stop. When power returns, the Operation
light on the indoor unit will flash. To restart the
unit, press the ON/OFF button on the remote
control. If the system has an auto restart func-
tion, the unit will restart using the same settings.

Energy Saving Tips

Louver Angle Memory Function (Optional)

Some models are designed with a louver angle
memory function. When the unit restarts after a
power failure, the angle of the horizontal louvers
will automatically return to the previous position.
The angle of the horizontal louver should not be
set too small as condensation may form and drip
into the machine. To reset the louver, press the
manual button, which will reset the horizontal
louver settings.

Refrigerant Leak Detection System

In the event of a refrigerant leak, the LCD screen will
display “EC” and the LED indicator light will flash.

DO NOT set the unit to excessive temperature levels.
While cooling, close the curtains to avoid direct sunlight.

+ Doors and windows should be kept closed to keep cool or warm air in the room.

DO NOT place objects near the air inlet and outlet of the unit. This will reduce the efficiency of the unit.

* Set a timer and use the built-in SLEEP/ECONOMY mode if applicable.
* If you don't plan to use the unit for a long time, remove the batteries from the remote control.

* Clean the air filter every two weeks. A dirty filter can reduce cooling or heating efficiency.

* Adjust louvers properly and avoid direct airflow.

4 )

- J

Closing curtains during heating also
helps keep the heat in

- J

Doors and windows should be kept
dosed
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Manual Operations

This display panel on the indoor unit can be used to operate the unit in case the remote control
has been misplaced or is out of batteries.

MANUAL OPERATION TIMER

> 6 O

DEF/FAN  ALARM
O
|

PRE-DEF
Infrared receiver (pre-heating/defrost)
indicator

Fig. 3.1

PRE-DEF

(pre-heating/defrost)
_/ indicator

MA(\I;\JUAL

Manual button

Infrared receiver
| Timer |nd|cator

Operation indicator

Alarm indicator LED display
Fig. 3.2
R PRE-DEF
Operation indicator (pre-heating/defrost)
| |nd|cator

@@0

Timer indicator Infrared receiver

Fig. 3.3

Alarm indicator

PRE-DEF

(pre-heating/defrost)
indicator \

ANUAE — (] ] (]
OPERATION TIMER DEF./FAN ALARM

Fig. 3.4

Infrared receiver

MANUAL OPERATION TIMER

o O O
DEF./FAN  ALARM

. O &
LEDdIispIay

Infrared receiver

PRE-DEF

(pre-heating/defrost)
indicator Fig. 3.5

PRE-DEF

(pre-heating/defrost)
indicator |

i} ]
MANUAL ™
OPERATION TIMER DEF./FAN ALARM

Fig. 3.6

Infrared receiver

PRE-DEF

(pre-heating/defrost)
indicator

Infrared receiver

Manual button
/
/ N

MANUAL

N / \ )

/Timer indicator \

Operation indicator

LED display
Alarm indicator

Fig. 3.7
o PRE-DEF
Timer indicator (e heating/defrost)
InfraredI receiver indicator
/. 2 /;
/ Funct Button \
Operation |nd|cator LED display
Alarm indicator
Fig.3.8

* MANUAL button: This button selects the mode in the following order: AUTO, FORCED COOL, OFF.
* FORCED COOL mode: In FORCED COOL mode, the Operation light flashes. The system will then turn to

AUTO after it has cooled with a high wind speed for 30 minutes. The remote control will be disabled during

this operation.

* OFF mode: When the panel is turned OFF, the unit turns off and the remote control is re-enabled.

< Page 8 »



Care And Maintenance

Safety Precautions

* Contact an authorized service technician for repair
or maintenance. Improper repair and mainte-
nance may cause water leakage, electrical shock,
or fire, and may void your warranty.

* DO NOT substitute a blown fuse with a higher
or lower amperage rated fuse, as this may cause
circuit damage or an electrical fire.

* Make sure the drain hose is set up according to
the instructions. Failure to do so could cause leak-
age and result in personal property damage, fire,
and electric shock.

* Make sure that all wires are connected properly.
Failure to connect wires according to instructions
can result in electrical shock or fire.

Unit Maintenance

BEFORE CLEANING OR
MAINTENANCE

WARNING: DO NOT REMOVE
OR CLEAN THE FILTER BY
YOURSHELF

+ Always turn off your air conditioning system and
disconnect the power supply before cleaning or
maintenance.

+ DO NOT use chemicals or chemically treated
cloths to clean the unit.

+ DO NOT use benzene, paint thinner, polishing
powder or other solvents to clean the unit. They
can cause the plastic surface to crack or deform.

+ DO NOT wash the unit under running water. Do-
ing so creates an electrical hazard.

« DO NOT use water hotter than 40°C (104°F) to
clean the front panel. This can cause the panel to
become deformed or discolored.

* Clean the unit using a damp, lint-free cloth and
neutral detergent. Dry the unit with a dry, lint-free
cloth.

How To Clean The Air Filter

The filter prevents dust and other particles from en-

tering the indoor unit. Dust buildup can reduce the ef-

ficiency of the air conditioner. For optimum efficiency,

clean the air filter every two weeks or more frequently

if you live in a dusty area. Replace the filter with a new
one if it's heavily clogged and unable to be cleaned.

Removing and cleaning the filter can be danger-
ous. Removal and maintenance must be per-
formed by a certified technician.

NOTE: In households with animals, you will have
to periodically wipe down the grille to prevent
animal hair blocking airflow.

1. Open the air intake with a screwdriver or similar
tool. Detach the grille from the main unit by hold-
ing the grille at a 45° angle, lifting it up slightly,
and then pulling the grille forward.

Air Inlet

Fig. 4.1

2. Take out the air filter, (applicable to 3.2~10.5KW
air conditioners only).

Air Filter

3. Directly pull out the air filter from the air inlet
as indicated (applicable to 14~16KW air condi-
tioners only).

< Page 9 >



4. Remove the air filter.

5. Clean the air filter by vacuuming the surface or
washing it in warm water with mild detergent.

Repairing Refrigerant Leaks

WARNIN
A. If using a vacuum cleaner, the inlet side should A‘ G

face the vacuum. « If the refrigerant leaks, turn off the air condi-
tioner and any combustible heating devices,
ventilate the room and call your dealer immedi-
ately. Refrigerant is both toxic and flammable.
DO NOT use the air conditioner until the leak is
repaired.

* When the air conditioner is installed in a small
room, measures must be taken to prevent the
refrigerant concentration from exceeding the
safety limit in the event of refrigerant leakage.

B. If using water, the inlet side should face down Concentrated refrigerant causes a severe health

and away from the water stream. and safety threat.

Refrigerant Leak Detection System
* In the event of a refrigerant leak, the LCD screen

\ will display “EC” and the LED indicator light will
\% | flash.
A

T )\
\[ / D Preparation For Periods Of Non-Use
\ N Maintenance after Extended Non-Use
\ v 1. Remove any obstacles blocking the vents of both
‘ Fig. 4.5 the indoor and outdoor units.

2. Clean the air filter and the front grille of the

6. Rinse the filter with clean water and allow it to air-  indoor unit. Reinstall the clean, dry air filter in its
dry. DO NOT let the filter dry in direct sunlight. original position.

7. Reinstall the filter. 3. Turn on the main power switch at least 12 hours
prior to operating the unit.

Storing the Unit While Not In Use

1. Run the appliance on FAN mode for 12 hours in a
warm room to dry it and prevent mold.

2. Turn off the appliance and unplug it.

3. Clean the air filter according to the instructions in
the previous section. Reinstall the clean, dry filter
before storing.

4. Remove the batteries from the remote control.

|
< Page 10 >



Troubleshooting

© cautions

If one of the following conditions occurs, switch off the power supply immediately and contact your
dealer for further assistance.

* The operation light continues to flash rapidly after the unit has been restarted.
* The remote control buttons do not work.

* The unit continually trips fuses or circuit breakers.

* A foreign object or water enters te air conditioner.

* Other abnormal sitations.

Common Problems

The following symptoms are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Problem Possible Causes

Unit does not
turn on when
pressing ON/ OFF
button

The unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from overloading. The unit can-
not be restarted within three minutes of being turned off.

Cooling and Heating Models: If the Operation light and PRE-DEF (Pre-heating/ Defrost) indicators
are lit up, the outdoor temperature is too cold and the unit's anti-cold wind is activated in order
to defrost the unit.

In Cooling-only Models: If the "Fan Only" indicator is lit up, the outdoor temperature is too cold
and the unit's anti-freeze protection is activated in order to defrost the unit.

The unit changes
from COOL mode
to FAN mode

The unit changes its setting to prevent frost from forming on the unit. Once the temperature
increases, the unit will start operating again.

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the compressor. The unit
will resume operating when the temperature fluctuates again.

The indoor unit
emitswhite mist

In humid regions, a large temperature difference between the room's air and the conditioned air
can cause white mist.

Both the indoor
and outdoor
units emit white
mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be emitted due to moisture
generated from the defrosting process.

The indoor unit
makes noises

A squeaking sound is heard when the system is OFF or in COOL mode. The noise is also heard
when the drain pump (optional) is in operation.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to expansion and con-
traction of the unit's plastic parts.

Both the indoor
unit and outdoor
unit make noises

A low hissing sound may occur during operation. This is normal and is caused by refrigerant gas
flowing through both the indoor and outdoor units.

A low hissing sound may be heard when the system starts, has just stopped running or is defrost-
ing. This noise is normal and is caused by the refrigerant gas stopping or changing direction.

The outdoor unit
makes noises

The unit will make different sounds based on its current operating mode.

<« Page 11 »



Problem Possible Causes

Dust is emitted
from either the
indoor or out-
door unit

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which will be emitted when
the unit is turned on. This can be mitigated by covering the unit during long periods of inactivity.

The unit emits a
bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking, cigarettes, etc.)
which will be emitted during operations.

The unit's filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the
outdoor unit
does not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation.

Troubleshooting Tips

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem

The unit is not
working

Possible Causes

Power failure

Solution

Wait for the power to be restored

The power switch is off

Turn on the power

The fuse is burned out

Replace the fuse

Remote control batteries are dead

Replace the remote control batteries

The unit's 3-minute protection has
been activated

Wait three minutes after restarting the unit

Poor cooling

Temperature setting may be higher
than the ambient room temperature

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the indoor or
outdoor unit is dirty

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty

Remove the filter and clean it according to instructions

The air inlet or outlet of either unit is

Turn the unit off, remove the obstruction and turn

System circuit is blocked

performance blocked it back on
. Make sure that all doors and windows are closed
Doors and windows are open . . )
while operating the unit
Excessive heat is generated by sunlight Close wmdows and curtains during periods of high
heat or bright sunshine
Low refrigerant due to leak or long- Check for leaks, re-seal if necessary and top off
term use refrigerant
There's too much or too little refriger- Check for leaks and recharge the system with
antin the system refrigerant
There is air, incompressible gas or
. foreign material in the refrigeration Evacuate and recharge the system with refrigerant
The unit
system.
starts and stops
frequently Determine which circuit is blocked and replace the

malfunctioning piece of equipment

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or too low

Install a manostat to regulate the voltage

Poor heating
performance

The outdoor temperature is lower than
7°C (44.5°F)

Check for leaks and recharge the system with
refrigerant

Cold air is entering through doors and
windows

Make sure that all doors and windows are closed
during use

Low refrigerant due to leak or long-
term use

Check for leaks, re-seal if necessary and top off
refrigerant

< Page 12 »




Error Codes

MANUAL

O M @# @ -

| [
-

The number .
Timer

of flashes e F Error Code
indicator
per second

1 Indoor EEPROM (Electrically Erasable Programmable 1 Off =5

Read-Only Memory) error u
2 Indoor and outdoor unit communication malfunction 2 Off El
3 Indoor fan speed malfunction 4 Off E3
4 Indoor room temperature sensor error 5 Off E4
5 Evaporator coil temperature sensor error 6 Off ES
6 Refrigerant leak detection system malfunction 7 Off EC
7 Water level alarm malfunction 8 Off EE
3 Dual mdgor unit (twin model only) communication 9 Off EE

malfunction
9 Other twin model malfunction 10 Off E5
10 Overload protection 1 Oon FO
11 Outdoor temperature sensor error 2 Oon =
12 Outdoor condenser pipe sensor error 3 On Fo
13 Discharge air temperature sensor error 4 On F3
14 Outdoor EEPROM (Electrically Erasable Programma- 5 on =

ble Read-Only Memory) error
15 Outdoor fan speed (DC fan motor only) malfunction 6 On Fg5
16 Inverter module IPM protection 1 Flash =
17 High/Low voltage protection 2 Flash P
18 Compressor top overheating protection 3 Flash P2
19 Outdoor low temperature protection 4 Flash F3
20 Compressor drive error 5 Flash P4
21 Mode conflict 6 Flash Fg
22 Compressor low-pressure protection 7 Flash PG
23 Outdoor IGBT sensor error 8 Flash P
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European Disposal Guidelines

Users in European Countries may be required to properly dispose of this unit. This appliance con-
tains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of this appliance, the
law requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as household waste
or unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:

+ Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.

*  When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
«  The manufacturer will also take back the old appliance free of charge.

+ Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

NOTE: Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your
health and is bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water
and enter the food chain.

All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit
you purchased may be slightly different, but the operations and functions are the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and the
specifications of the product for reasons, such as product improvement, are subject to change
without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency for further
details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and it is
advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorairconditioner.com/media-library
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Activate your Warranty

@ Visit our web site and activate your warranty via the below link or by

scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

o Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields

Owner details

Full Name*

Address*

Postal Code*

Phone Number*

E-mail*

Subscribe to Inventor's Newsletter @

* Required field

k SEND

Unit details

Unit Type*

Serial Number of the indoor unit*

Serial Number of the outdoor unit*

Date of Purchase*

Invoice Number*

Additional Details

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

J

sent to your email

7[ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be
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Mpowulda&elg AcpaAeiag

2aG EUXAPLOTOUE TIOU AYOPACATE AUTO TO KALUATLOTIKO. AUTO TO £yXELPLELO TIAPEXEL TIANPOWOPLEG OXETIKA PE
N AeLttoupyla, Tn cuvtrpnon Kat TNy emAucn TPORANUATWY TOU KALUATLOTIKOU 0ag. H tripnon Twv odnylwv
eEaopalilel Tn owotr) Asttoupyla kat Tnv apdatacn tng dlapketag {wrg tng povadag.

Mpémnel va Sivete mpocoxn ota akéAouBa cUpBoAa:

MPOEIAOMOIHZH

H pn tpnon tTwv odnyLwv pmopei va odnynoeL o€ Bavato. H cuokeur TipETEL
va eykabictatal o€ CUPHOPPWON JE TOUG EOVIKOUG KAVOVLGHOUG.

H pn TpNnon Twv o0dnyLwv PTopel va 08nNynoEL 6 TPAUVHATLONO i} {nuLa

otov e0TIALOpO.
MPOZOXH

A\ NPOEIAOMOIHZH

Zntriote amo evav €£0UCLOSOTNHEVO AVTUTPOOWTIO Va
€YKATAOTIOEL AUTO TO KALUATLOTIKO. AV N €yKATACTAON
¢ ylvel owotd, pmopel va ipokAnBet SLappor vepou,
NAeKTpoTANELa ) TtupKayLa.

H eyyUnon akupwvetal, av n povasda Sev eykataotabel
aro emayyeAUatiec.

AV TIPOKUEL PN (PUOLOAOYLKH KATACTAOH (OTIWG 00N
UAWKOU Ttou Katyetat), SLakOYTE TNV tapoxr| PEUPATOG
KO ETILKOWVWVAOTE PE TOV QVTUTPOOWTTO YLa 08NnyLeg
OXETLKA PE TNV amo@uyr| NAEKTPoTANELag, TTUpKayLdg 1
Tpaupatiopou.

MHN a@rivete va Bpaxel n ECWTEPLK) povada f To
TNAEXELPLOTAPLO. MTTOPEL Va TIPOKANBEL NAeKTpoTANEla
) TIUPKayLA.

MH Badete ta Saytuld oag, pasLa r) GMa avtikelpeva
ota avolypata e.oaywyng N eEaywyng agpa. Mropel
VA TIPOKANBEL TPAUPATLOPOE, KABWE O AVEULOTAPAG
uttopel va mepLlotpepetat pe uPnAn TaxutnTa.

MH xpnolJoTIoLE(Te EVPAEKTA OTIPEL OTIWG ACK,
AoUoTpo 1 Bawn kovtd otn povada. Mrmopel va
T(POKANBEL TTUPKAYLA 1} KAUOT TWV UALKWV.

Mn xpnoyorolelte péoa emtayuvong tng Stadikaoiag
Eemaywpartog ) peoa KaBapLopou SLaWopEeTIKA ard
€KELVA TTIOU CLVLOTWVTAL ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

H ouokeur| Ba TipEmeL va amobnkevETaL o Xwpo
OTIOU 6EV UTIAPXOUV EVEPYEG TINYESG AQVAPAEENG (YLa
TIOPASELYHA: AKAAUTTTEG (PAOYEC, EVEPYEG OUOKEUEG
agplou ) nAektpLkol Bppavtr)peg).

H ouokeur| Ba TipeTeL va amoBbnkeUeTaL e TPOTIO TIOU
SEV ETILTPETTEL TNV TIPOKANGN UNXAVIKAG BAABNG.

« ZeAida 4 »

MpéereL va yvwplete OTL Ta PUKTIKA pEoa Sev
avadiéouv oopn.

MPETIEL VA CUPHOPYWVECTE PE TOUG €BVIKOUG
KQVOVLOPOUG yLa Ta aépLa.

Mn ppdooete ta avolypata eEaeplopiou.

ZHMEIQZH: Ot akdAoUBEC TIANPOWOpPLEC amtattouvTal
LA TLG JOVASEC OTLG OTTOLEC XproLoTIoLE(TAL PUKTIKO
pEoo R32/R290.

MHN tpurtdrte Kat Pnv Kalte tn povasda.

H ouokeur) TipEmeL va amoBnkeVeTaL og KAAd
€€aepL{OPEVO XWPO e PEYEBOC TTIOU QVTLOTOLKEL OTO
TpoBAeTOpEVO EURASOV yLa TN AsLtoupyla TG,

KaBe dropo Tou ektelel epyaoteg r tapepBatvet

0& KUKAWHaTA PUKTIKWY PJEcWY Ba TpETEL va elval
KATOXOG £YKUPOU TILOTOTIOLNTLKOU aTTO SLATILOTEUREVN
apxn a&LoAdynong, To ottolo Ba eyKPLVEL TNV EMAPKELA
TOU OUYKEKPLUEVOU ATOHOU YLA TOV ACPAAX] XELPLOWO
YUKTIKWVY PECWV. TO TILOTOTIOLNTLKO Ba TIPETIEL VA £XEL
€KS0BEL 0E CUPPOPYPWON HIE KATTOLA TTPOSLaYPaPn
a€LoAOynong Tou lvat avayvwpLopevn otov KAGSO.

To o€pPLg Ba pémel va ekteAeital pdvo pe Tov
TPOTIO TIOU CLUVLOTATAL OTTO TOV KATAOKEUAOTI) TOU
e€omALopoU. OL epyacieg cuVTHPNONG KAl ETILOKEUNG
yLa TLG OTTOlEG artaLteltal n cuvSpopr GANOU
ELSLIKEVPEVOU TIPOOWTTLKOU Ba TIPETTEL VA EKTEAOUVTAL
uTto TV emtiBAeYn Tou atdpou Tou elvat apposdLo yla
TN XPr1on EVPAEKTWV PUKTIKWVY HECWV.

AV T0 KOAWSLO TIAPOXG PEVHATOG UTTIOOTEL {NLa,
TIPETIEL VA QVTIKATAOTAOEL aTTd TOV KATACKEUAOT),
TOV QVTLITPOOWTTO 0EPRLG TOU KATAOKEUAOTH 1] aTto
G\ ATOO PE TIAPOHOLEG TILOTOTIOLOELG, WOTE Va
amopeLyetTal o kKiveuvoc,



© nrozoxH

MHN ayy{ete To dvolypa Eaywyng aépa eVw
TIEPLOTPEWPETAL O AVEULOTrpag. Mmopet va
Tiaylseutolv ta SAyTUAd oag 1 va uttootel {nuLa
r povasa.

MHN ekteAeite oL (SloL emBewpnon tng
povasdag. Zntrote and evav eE0UcLoS0TNHEVO
QVTLUITPOOWTIO VA EKTEAETEL TNV €MLOEWPNON.

a va amouyete TN pelwon Tng anodoong Tou
T(POLOVTOC, N XPNOLUOTIOLELTE TO KALUATLOTIKO
yla oKoTIoUG ouVTr)PNongG (arobrikeuon
TPOWIHWY, PUTWY, (WWV, EPYWV TEXVNG K.ATL).

MHN ayyilete TIG ogpmavtiveg Tou e§atpuLotn
HEOO 0TV ECWTEPLKN povada. O oepTtavtiveg
ToU €&atpLOoTH elval ayuneeg Kat PTopet va
TIPOKAAEGOLV TPAUPATLOPOUC.

MH xepileoTe TO KALWATLOTIKO E Bpeypéva
xepLa. Mmopet va ipokAnBel nAektpomAngia.

MHN tottobeteite KATW Ao TNV ECWTEPLKN
povada avTikeipeva Tou PTopEt va uttootouv
{nuLa amo tnv vypacta. Yyporoinon uSpatuwyv
HTIOpEL va TIPOKUPEL PE OXETLKT) Lypaaia 80%.

MHN ekBetete 0TOV KPUO AEPA CUOKEVEC TIOU
TIapAyouv BepudTNTA KAl PNV TLG ToTtoBeTelte
KATW amo TNV E0WTEPLKN Povada. Mmopet va
TIPOKANBEL ateAr|g kavaon 1 tapapdpPWon tng
povasdag Aoyw tng BeppdTnTag.

META atod PeyAAEG TIEPLOSOUG XPONG TIPETIEL
Va EAEYXETE TNV E0WTEPLKN povada yLa va Selte
MATIWG €XEL TTABEL KATL CNLA. AV N ECWTEPLKN
povada utootel {NuLa, Pmopel va TIECEL kat va
TIPOKAAECEL TPAUUATLONO.

AuUTn N CUOKEUT) PTTOPEL va xpnotpottotn et
ard TatdLd NALKLag 8 ETwv Kat Avw Kat

ard AToHA PE TIEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG,
aLoBNTAPLEG 1) SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG I M€
ENALTTY epTELpla KaL YWWOELG, Qv N Xpnon
ylvetat uto emtiBAsPn R av ta atopa autd
€XOUV AABEL 08NYLEG OXETIKA PE TNV AOPOAN)
XPNON TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG
KL&UVOUG TToU evexovtal. Ta TtatdLa dev
EMLTPEMETAL Va Ttat{ouv e T cuokeur). O
kaBapLopog kal n ouvtipnon &ev Ba peTeL va
ekteENoLVTAL aTto TTALSLA Xwplg emtiBAePN.

H ouokeur) TipémeL va eykataotabel cupPwva
HE TOUg €BVLKOUC KaVOVLOPOUG yLa TLG
NAEKTPOAOYLKEC EYKATAOTAOELC,

H eowtepikr) povada TipeTeL va eykataotabet
og UPog 2,5 m tavw ard to samnedo.

2N otabepr) KaAAwSiwaon Ba TipETEeL va
EVOWHATWOEL pLa TIoAUTIOAKr| Statagn
amooVVEEoNC PE SLAKEVO TOUAGXLOTOV 3

mm o€ OAOUG TOUG TIOAOUG Kal pla Statagn
Tipootaciag ano peupata Sltappong (RCD) pe
OVOPOOTLKY) €VTaon peUPATOC TTAvVw amo 10 mA
oUPPWVA HE TOUG €BVIKOUC KAVOVLOHOUC,.

AV TO KALUOTLOTIKO Xpnotportoleitatl padl pe aAeG
OUOKEUEG BEpuavong, TpETeL va eagpiletal KaAd
0 XWPOG yLa va pnv TipokUPeL ENePn ouydvou.

MHN aveBatvete otnv eEWTEPLKr) povasda Kat pnv
TomoBetelte avTikelpeva Avw TG,

MH B¢tete o€ Asttoupyia TO KALUATLOTIKO OTtav
XPNOLJOTIOLELTE EVTOHOKTOVA TIOU TIAPAyOuV
karvo. H povada pmopel va oxnuatiosl otpwpa
XNHLKWV 0UCLWV Kat va BEoeL o kivbuvo atopa
TIOU €lval UTIEPELALOBNTA OE AUTEC TLG XNULKEG
ouolec.

MHN aprjvete ta tatdLd va nat¢ouv pe to
KALLQTLOTLKO.

MH xpnoLJOTIOLELTE TO KALUATLOTIKO OE XWPOUG
JE uypaotia (T.y. o€ Aoutpd 1 TTAuotapLd). Mrmopet
va TipokANBet NAektpomAngia kat petwon tng
amo800n¢ ToU TPOoLloVTOG,.

|
« ZeAida 5 »



EEaptriipata Kal AELTOUpPYLEG
TNG ECWTEPLKNG Hovasdag

Eaptrpata tng povasdag

Tprpa mpog
gyKataotaon

Mepoisa

Avolypa Avorypa
egaywyng agpa ELoaywyng agpa

Mavel eAéyyou
Ewk. 2.1 X

ZuvOnkeg AeLtoupyiag

ML ac@aAr Kat armoTeEAECHATIKN AsLTtoupyla, TIPETIEL va XPNOLUOTIOLE(TE TO oUOTNUA UTTO TLG
akOAoUBEeG Beppokpaacieg. Av TO KALUATLOTLKO XPNOLUOTIOLNBEL UTIO SLAWYOPETIKEG CUVONKEG,
pTopel va pokUeL SucAettoupyia ) va petwBel n amoédoor) tou.

AeLtoupyia Nertoupyia HEAT  Aeittoupyia DRY
COOL (WYugn) (©€ppavan) (Apuypavan)
EcwtepLkn 17-32°C 0-30°C 17-32°C
Oeppokpacia | (62-90°F) (32-86°F) (62-90°F)
0-50°C
(32-122°F)
EwtepLkn 15-50°C -15-24°C 0-50°C
Oeppokpacia (5-122°F) (5-76°F) (32-122°F)
(low temperature
cooling models)

<« ZeAida 6 >



XapaktTnpLotLka

MpoemiAeypévn puBpLON

'Otav 1o KALUATLOTIKO ETTAVEKKLVELTAL JETA amd SLAKOTI
pelPATOG, EQapPOloVTaL OL TIPOETILAEYHEVEG EPYOOTAOL-
akeg pubpioelg [autdpatn Asttoupyia (AUTO), autduatn
Aettoupyla (AUTO) aveplotrpa, 24 °C (76 °F)]. Autd pro-
el va TIPOKOAEDEL aoUPPWVLa eVEElEEWY 0TO TNAEXELPL-
OTNPLO KaL OTOV TVaKa TG Povadag. XpnoLoToLrote To
TNAEXELPLOTAPLO YLO VA EVNHEPWOETE TNV KATACTAON.

Autopatn emavekkivnon

e meplmtwon SLakoTG pEVPATOG, N AeLtoupyla tou ou-
OTUATOC SLAKOTITETAL ApPECWG. ‘OTav TO PEVHA ETTAVEADEL,
N €VSELKTIKN Auxvia Agttoupylag oTnv ECWTEPLK povada
apx(Zet va avaBooriveL. Ma va EMAVEKKLVIOETE T HO-
vada, matrote To kouptit ON/OFF oto tnAgyeLpLotrplo.
Av 1o cUotnpa SLaBETEL AsLtoupyla aUTOPATNG ETTAVEKKL-
vnong, n Hovada Ba emavekkvnBel xpnoLomoLwvVTag TG
(6lec pubpioeLg.

ZUMPBOUAEG yLa EEOLKOVOUNON EVEPYELAG

A&Ltoupyia armopvnpoveuong ywviag tepoidwv
(TpoarpeTLKa)

OpLopéva povteAa ivat oxedlacpeva pe Asttoupyla armo-
PVNUOVELONG TNG Ywviag Twy Tepatdwy. ‘Otav n Hovada
EMaVeKKLVE(TaL PETA amo SLakoTr pEUPATOC, N ywvia Twy
0pLOVTLIWY TIEPOLSWVY EMavEPXETAL AUTOPATA OTNV TIPON-
yoUpevn tr TG H ywvia twv optldvtiwy mepoldwy Sev
TIPETIEL VA pUBLLETaL O UTIEPBOALKA PLKPH TLUR, yatt
pmopel va ipokUPEL uypottoinon udpatywy, oL omolot
Ba apyioouv va otalouv Péoa oto unyavnua. Mava
EMAVAPEPETE TLG TTEPOLEEG OTNV APXLKT Ywvia, TTATAOTE TO
KOUTIL xeLpokivnTa eAeyyOpeVNG Asttoupylag. Me autdv
ToV TPOTIO, 0L pUBLCELG TWV TEPOlSwv emavépyovtal
OTLG APXLKEG TOUG TUUEC

ZUOTNHA EVIOTILOHOU SLapporg PUKTLKOU HEGOU

e meplmtwon SLappor|g PUKTIKOU PETOU, eppavidetat
otnv 006vn LCD n év8el€n «EC» Kat n eVSELKTIKA Auyvia
LED apyiCeL va avaBooprivel

* MHN puBpilete tn povada o€ uttepBoAkeS Beppokpactec.
* Katd tn Asttoupyla PUENG TIPETEL Va KAEIVETE TIG KOUPTIVES YLa VA aTTOYEVYETE TO APETO NALAKO WCG.
* OLTIOPTEC KaL Ta TTIAPABUPA TIPETIEL VAL SLATNPOUVTAL KAELOTA YLA VA TIAPAEVEL JEGQ GTOV XWPO 0 Puxpdg 1) Bep-

HOG agpac.

+ MHN tomoBete(te avtikelpeva Kovtd ota avolypata eL.oaywyng Kat EEaywyng agpa tng Hovadag. AUTO HELWVEL

TNV anoedoon tng Yovasdag,.

* PuBpiote evav xpovosLakomtn kal xpnotpomolote tnv Asttoupyia SLEEP/ECONOMY av auto glvat QLKTO.
* Av &€ OKOTIEVUETE VA XPOLUOTIOLOETE TN HOVASA yLa PEYAAO XPOVIKO SLACTNHA, AQALPECTE TLG PTtaTapleg amo to

TNAEXELPLOTAPLO.

* Nperewva kabapilete to piktpo aepa kabe V0 eRSopASES. Av T0 PiATpo Bpopiioel, pewwvetal n anddoon YUEnG f

Beppavonc.

* PuBpiote kata\nAa tig mepoldeg Kat amoeLyete tnv amneubelag ekBeon oto pevpa agpa

4 )

-

To KAELGLPO TWV KOUPTLVWYV KATdA
TN B€PPavon HELWVEL TLG ATTWAELEG
Oeppodtnrag

-

- J

OL opTEG KaL Ta Ttapddupa TMpEMEL va
SLatnpouvtal KAsLoTA
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XeLpokivnteg AsLtoupyieg

AuTH n 086vn 0TNV E0WTEPLKN Povada Ptopel va xpnotporolnBel yla va tov XeLpLopd tng povasdag, o€
TIEPUTTWON TIoU XACETE TO TNAEXELPLOTAPLO N €€avTAnBouv oL prtatapieg Tou.

MANUAL OPERATION TIMER

> 8 O

DEF./FAN ALARM

O @
| |
Aéktng Auxvia PRE-DEF

UTIEPUBpWV  (TtpoBEppavon/anouin)

Ewk. 3.1

AKTNG Auyvia Auxvia PRE-DEF
uTtepUBpWV xpovoSLaKontn (npoesppavon/unotpuin)
* ‘! MANUAL
| Koupm
Auxvia Aettoupyiag XElpokivnta
AUXVIQ  eNeyXOUEVNG g
Tposldonoinong  Asttoupyiag 0O80vn LED
Ewk. 3.2
Auyvia
}\ELTOUPY‘.QQ /\UXV'LO. PRE-DEF
I | (mpoBéppavaon/andPpuin)
I I I
| [
s Au?(via Auyvia A€KTNG UTEPLUBPWV
OVOSLAKOTIT
Xxp n TpostSomoinong Ewk. 3.3

Auxvia PRE-DEF
(TpoBéppavon/anoPuén)

ANUAE — (] ] (]
OPERATION TIMER DEF./FAN ALARM

Ewk. 3.4

AgKTNng UTIEPUBPWVY

MANUAL OPERATION TIMER

c 6 O

DEF./FAN  ALARM
, O &
I

I
006vn LED |

, Auxvia PRE-DEF
Aextng (tpoBéppavon/anoPugn)
uTtEPLUBpPWV
Ewk. 3.5

Auxvia PRE-DEF
(poBéppavon/andPpuin)

MANUAL iﬂ (]
OPERATION TIMER DEF./FAN ALARM

AékTng uTtEPUBPWV

Ewk. 3.6
Aéktng umepuBpwy  Auxvia PRE-DEF ,
(TtpoBéppavan/ MAAKtpo
amnougn) XELpoKivnTng
/ / )\sttoupyiaq

MANUAL

Auxvia \
XPOvVoSLaKoTTn Auyvia
TmpoeLdomoinong

066vn LED
Ewk. 3.7

Auxvia
AgLtoupylag

Auyvia
XPOVOSLAKOTITN i PRE-DEF
Asktng uTtepUBpWY (mpoBpuavon/amdPuin)

TR/

/ Auyvia EnLAOVFIC \

AeLtoupyiag 086vn LED

/\uxvu:t

Aettoupyiag Avyvia

TiposLSomoinong Ewk. 3.8

* MANKTPO XELPOKiVNTNG AELTOUpYLaG: ETIAEYEL TOV TPOTIO AELTOUPYLAG PE TNV akoAouBn oelpd: AUTO
(Autépatn), FORCED COOL (EEavaykaopevn YuEn), OFF (Atevepyottoinon).

* AeLtoupyia FORCED COOL (E§avaykaopgvn Pogn): Kata tn Asttoupyia FORCED COOL, n evSELKTIKN
Auyvia Asttoupylag avaBooBrveL. Ztn ouvéxela, To cuoTnpa petaBatvel otn Asttoupyia AUTO agou
PUEeL Tov xwpo pe agpa uPnAng taxvtntag yla 30 Aemtd. Xtn SLApKELA QUTAG TNG Asttoupylag to

TNAEXELPLOTHPLO aTtevepyoTioLeltal.

+ AeLtoupyia OFF: ‘Otav emiAeyetat n puBuion OFF otov Tivaka, amnevepyoroleital n povada kat

ETIAVEVEPYOTIOLELTAL TO TNAEXELPLOTHPLO.
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dpovtida KaL Zuvtipnon

MNpowulageilg Acpaleiag

* ETILKOLVWVNOTE PE Evav EE0UCLOS0TNHEVO TEXVLKO TOU
O€PPLG YL TNV ETTILOKEUT ) TN OUVTHPNON. AV I ETILOKEU
KaL n ouvtripnon &e ylvouv owaotd, pmopet va TtpokAnBet
SLappor| vepou, NAektporAngla fj TiupkayLd.

* MHN avtikaBlotdre pa Kapévn ao@aAela he GAN
A0QAAELD PEYAAUTEPNG 1) MLKPOTEPNC OVOUAOTLKIG EVTAONG
pelpatog, ylatt pmopet va TpokAnBel {npuLd oto KUKAWUA i
TIUPKAyLA.

* BeBawwBeite 6TL 0 CWArVAG amooTpayyLong €XEL
TomoBeTnOel cUPPWVA pE TLG 0dnyle. Ze avtiBetn
mieplrrtwon, pmopet va rpokueL Stappor) kaw va
TIPOKANBOUV UAKEG {NHILEC, TIUPKAYLA KAl NAEKTPOTIANELQL

* BeBawwBeite otL OAa ta kahwdla sivat owotd cuvSeSepéva.
Av ta kaAwsLa & ouvseBoLY CUPPWVA LIE TG 08NyleC,
uropel va tpokANnBel NAektpoTtAngia rj TtupkayLa.

ZuvtnApnon tng povasdag

MPIN ANO TON KAGAPIZMO 'H TH
2YNTHPHZH

* MpLv a6 Tov KaBapLoPO 1 T CUVTAPNON TIPETTEL TIAVTA
V0 QTTEVEPYOTIOLELTE TO KALLATLOTIKO KL VA ATIOCUVEEETE
TNV TIapoxr| PEVPATOC,

* MHN xpnOLOTIOLELTE XNULKEG OUOLEG ) TTAVLA TIOU €XOLV
UTTOOTEL XNMLKN Katepyaota yla va KaBaploeTe T povada.

* MHN ypnotporoteite Beviivn, SLAUTIKA Bagric, TToUSpES
otiA\Bwong r dWa SLaAutika peoa yia va kabaploete
TN povada. AUTA UTtopel va TIPOKOAETOUV PWYHEG T
TIOPAPOPPWOELG OTNV TAACTLKN ETLPAVELQ.

+ MHN m\évete T Hovada e TPEXOUPEVO VEPO.
Anpoupyettat kivéuvog nAektporngiac,

+ MHN ypnoLuoTtoLElTe VEPO Pe BeploKpaota pPeyaAUTepn

amo 40°C (104°F) yLa va KaBapLOETE TO PUMPOooTvVO

TAaiolo. Mopel va TipokANnBEL Ttapapoppweon N

QMO PWHATIOOG.

Mpéemet va kaBapilete T povada pe Bpeypévo Tiavi Ttou

Sev aprjvel \voUSL KaL OUSETEPO amoPPUTTAVTLKO. MpETTeL

va OKOUTTLZETE T povasda Pe oteyvo Tavi.

KaBapLopog tou piAtpou agpa

To {Atpo epmodideL T okovn Kal GAa cwpatidla va
ELOXWPNOOLV OTNV ECWTEPLKT| Povada. H cuoowpeuon
OKOVNG PELWVEL TNV ardS00n Tou KALatlotkou. Ma
BéAtLoTN amddoon, TipeTtel va kaBapldete To YiATtpo agpa
KABe 5V0 £BSOPASEG ) oUXVOTEPQ, V JEVETE OE TIEPLOXN
OTTIOU UTTAPYEL TTIOAAY) OKOVI. AV TO PIATPO £XEL PPAEL
Kaw Sev PTopel va kaBapLoTel, aVTLKATaOTrOTe TO pE
KQWoUpyLo.

MPOEIAONOIHZH: MHN A®AIPEITE
A KAl MHN KAGAPIZETE TO ®IATPO
MONOI ZAZz

H apaipeon kat o kaBaplopog Tou YIATpou evexouv
KLvSUVOUC. H agalpeon Kat n cuvtrpnon TPETEL Va
EKTEAOUVTAL ATIO TILOTOTIOLNUEVO TEXVLKO.

ZHMEIQZH: Z€ volkokupLa 61tou uttapxouv {wa,
TIPETTEL TIEPLOSIKA Va KaBap(ZeTe TO TIAEYHA aTto TLG
TpixeC Twv wwv TTov gPTodiouy TN por) Tou aépal.

1. Avol&te to onpelo eLoaywyng aépa pe éva katoaBist
) TapdpoLo pyalelo. ATTOOTIAOTE TO TIAEyHa aTtd
TNV KUpLa povada: Kpatwvtag to uto ywvia 45°,
QVAONKWOTE TO EAAYPWGE Kal TPaPr&Te To Ttpog ta
EUTIPOG.

Avoiypa
ELoaywyng aépa

Ewk. 4.1

2. Apalpeote to pATpo agpa. (LoxVEL HOVO yla
KALJATLOTIKA LoxUog 3,2~10,5 kW).

®iAtpo agpa

Ewk. 4.2

3. TpaPn&te aneubeiag Tipog ta £&w To PIATPO agpa amo
TO AVOLYHA EL0AYWYNG aEpa OTIWE UTTOSELKVUETAL OTN
ELKOVA (LOYUEL HOVO YLA KALJATLOTIKA Lo VoG 14~16 kW).
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4. Apalp€oTe To PIATPO agpa.

5. KaBaplote to piktpo aépa oapwvovtag thv
ETUPAVELA TOU E NAEKTPLKI) OKOUTTA ) TIAUVETE TO JE
XALOPO VEPO KaL ATTLO ATTOPPUTIAVTLKO.

A. AV XpnOLUOTIOLAOETE NAEKTPLKI) OKOUTIQ, Ba TTpETteL
va elval oTpappévn N TAEUPA ELOaYWYNG TTPOG TNV
NAEKTPLKH oKoUTIA.

B. Av xpnoluoTtoLe(te vepo, N TIAEUPd eLoaywyng Ba
TIPETIEL VA ElVaL OTPAPPEVN TIPOC TA KATW KAl OE
katevBuvon avtiBetn armd tn por) Tou vepou.

\ S ey,
|
| Ewk. 4.5

6. ZeMAUVETE TO PIATPO pE KaBapPO VEPO KaL arioTe TO
Va oTeEYVWOEeL otov agpa. MHN agrjvete To @Atpo
VQ OTEYVWOEL OE APECO NALAKO PWG.

7. EmavatomoBetrote To piAtpo.

ETtLokeun SLappowv PUKTLKOU HEGOU

A\ TNPOEIAOMOIHZH

* Av umtapyet Stappor| PUKTIKOU PEGOU, ATTEVEPYOTIOLOTE

TO KALLOTLOTLKO KL OTIOLEOSITIOTE AAAEC CUOKEUEG
BEppavang Tou AeLtoupyouy e avagAeen, eEaeplote

TO SWATLO KAL ETILKOWVWVIOTE AUECWE IE TOV
QVTUTPOOWTIO. TO PUKTLKO PEGO elval TOELKO Kal
€0PAekTo. MHN YpNOLUOTIOLNOETE TO KALUATLOTIKO HEXPL
Va ETILOKEVAOTEL N SLappor.

AV TO KALLATLOTLKO eyKataotabel o€ YLKpO Xwpo, TIPETEL
va An@Bolv petpa WoTe, o€ ieplmtwaon SLappong, N
OUYKeVTpwon Tou YUKTikoU JEoou va pnv uttepPaivel
T0 6plo aoaAeiag. H upnAr cuykeévtpwon Yuktikol
péoou Snuoupyet coPapd kivduvo ya tnv uyeta kat tnv
acpaAeLa.

ZUotnpa evrotiopol Stappor) PUKTLKOU PEGOU

Ye eplmtwon Slappor|g PUKTKOU PECoU, atnv 080ovn
LCD eppavidetal n eveelen “EC” kat n evOELKTIKN Auxvia
LED apy(CeL va avaBooPriveL.

MpostoLpacia yLa epLOSOUG pn Xpriong

Zuvtpnon PETA arnod TapateTAPEVEG TIEPLOSOUG PN
Xxefiong

1

. AQaLpETTE OTIOLASATIOTE EPTIOSLA (PPAOLV TOUG

agPAywWyoUG TNG ECWTEPLKNG KAL TNG EEWTEPLKNAG
povadag,.

. KaBaplote to piAtpo aépa Kat To PTtPooTvo TIAEYA

NG ECWTEPLKNG Povadag. Tomtobetriote Eavd o
KaBapo, oteyvo PIATPO aEPA aTNV apXLKr| Tou BEan.

. EvepyoTtoLr)oTe TOV KEVTPLKO SLOKOTTTN TIapOxHG

PELPATOC TOUAAXLOTOV 12 WPEG TIPLV aTto TN
A€LToupyla tng povasdag.

AmtoOrkeuon tng povadag 6tav € xpnotporoLeital

1.

AQOTE TN Jovada va AELTOUPYHOEL HE TN pUBJLON
FAN (AvepLotripag) yia 12 wpeg o€ 0TO XWPO yla va
OTEYVWOEL KaL VA EPTIOSLOTEL 0 OYNHATIOPOG HOUXAQG.

. ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUCKEUT) KAl ATTOCUVSEEDTE TNV

aro tnv mipilda.

. KaBapiote to piktpo aépa cUppwva PE TLG 08nyleg

TIOU TIAPEXOVTAL OTNV TIPONYOUHEVN EVOTNTA.
Emtavatomobetriote to kabapd, oteyvo YIATpo Tipotou
amoBnKeVOETE TN PovAsda.

. AQaLPEDTE TLG PTtaTapleg ammo TO TNAEXELPLOTHPLO
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EntiAuon NpoBAnpdatwv

© nrozoxu

Av TIpOKUIEL KATTOLO ATIO TA TTIAPAKATW, ATTOCUVEECTE AUECWE ATIO TNV TIAPOX T PEUHATOC Kal
ETILKOLVWVIOTE PE TOV QVTUTPOOWTIO YLa TIEPALTEPW PBorBeLa.

« H ev8elktikr) Auyvia Asttoupylag ocuveyilel va avaBooPrvel ypriyopa PETA armod TNV €Mavekkivnon tng Hovasdag,
* Ta TIARKTPa Tou TNAEXELPLOTNPLOU &€ AELTOUPYOULV.

* H povdda katel cuveXWE TIG AOPANELEG KaL plXVEL TOUG AOQOAELOSLAKOTITEG.

* 'EXEL ELOXWPIOEL KATIOLO EEVO OWHA ) VEPO OTO KALUATLOTLKO.

*« AN\EG N (PUCLOAOYLKEG KOTAOTACELG,

Zuvion poPAnpata

Ta akdAouBa cupmtwpata Sev LUTIOSELKVUOLV SUCAELTOUPYLA KAL, OTLG TIEPLOCOTEPEG TIEPUTTWOELG, SEV
amattoVVTal ETILOKEVEG.

NpoBAnpa MBavég attieg

H povada &ev
gvepyoToLeitat
M€ TO TTATNPA TOU
TARKTpou ON/
OFF

H povdda Stabétetl Asttoupyia pootaciag 3 Aemtwy, N omola epttodilel TNV UTIEPPOPTWON TNG
povasdag. H povada Sev pmopel va emavekkivnBel péoa o€ SLAoTNUA TPLWV AETTTWY ATt TN OTLYUn TTIoU
Ba amevepyotonOel.

Movtéha pe Aettoupyla PUENG kat BEpuavonc: Av ol eVSELKTLKEC AuVieg Aettoupyiag kat PRE-DEF
(MpoBepuavon/ AnoPuén) elval avappéveg, n eEwtepikr) Beppokpacia elvat TToAU xapnAr] Kat £xet
evepyorolnBel n por| aépa katd tou Puxoug yla tnv andPuén tng povasdag.

Yta povtéAa Tou SLabétouv povo Asttoupyla PuEnG: Av elvat avappévn n evaelktikr Auxvia "Fan
Only" (Mévo aveplotipag), N eEWTePLKr Beppokpacia elval TIOAU xapnAn Kat el evepyoTtolnBel n
Aeltoupyla pootaciag amod tov mayeto yLa tnv anouén tng povasdac.

H povasda
petapaivel amo
TN AeLToupyia
COOL (W0&n) otn
Aewtoupyia FAN
(Avepiotrpag)

H povdada aMadeL tn puBULON TG yLa va ePTIoSIoEL TOV oxNPatiopd Tidyou. MOALG augnBel n
Beppokpaocta, n povasda apyidet va Asttoupyet Eavd.

‘ExeL emteuyBel n kaBoplopévn Beppokpaacta, OTOTE N HOVASA ATIEVEPYOTIOLEL TOV CUMTILEDTH. H
povasa Asttoupyel 6tav n Bepuokpacia apyioel Eava va augopeLwveTal.

H eocwtepLkn
povada Byaler
Agukn opixAn

TTLG TEPLOXEG HE UYNAR uypaotia, pla peydAn Stagpopd Beppokpactiag HeTa&y Tou agpa TOU XWPOU Kat
TOU agpa Tov e&€peTal amd TO KALLATLOTIKO PTIOPEL va TIPOKAAETEL TOV OXNUATIOPO AEUKNG OUiXANG.

H gowTtepLkn Kat n
€EwTEPLKN povasda
Bydadouv Asukn
opixAn

‘Otav n povada emavekKLveltal otn Aettoupyla HEAT (©€ppavon) petd amo Sladikaotia anmépuéng,
pTopel va apyioel va g€dyel Aeukr) opixAn eattiag tng vypaciag TTou SnuLoupyeital amd tn
Sladikaota amoPugng.

H eowtepLkn
povada apayet
BopUBoug

AkoUyetal éva tpl&Lpo otav to clotnua slvat otn Aettoupyta OFF (Amtevepyottoinon) rj COOL (Wuén). O
B6puBog akolyetat emiong 6tav Aettoupyel N avtAla amooTtpayyLlong (TTPOaLPETLKN).

O B6puBog TpLEipatog pmopel va tpokUeL amo tn Asttoupyla HEAT (O¢ppavon) Adyw SLacToARG Kat
OUOTOANG TWV TAACTIKWY €EapTNPATWY tTng Povadag.

H eowtepLkn

Kat n e§wtepLKn
povada apayouv
BopUBoug

Katd tn Asttoupyla propel va akoUyetal vag xapnAog nyog o@uplypatog. Auto elval UGOLOAOYLKO Kat
TIPOKaAE(TaL amod T por| Tou PUKTLIKOU agpiou oTNV ECWTEPLKNA KAl TNV EEWTEPLKN povada.

Mmopel va akoUyetal vag XapnAdg nXog oQuplyatog 6Ttav To cUOTNHA EKKLVELTAL, OTAV EXEL HOALG
OTAPATAOEL ] 0Tav eKTeEAelTal N Sltadikactia amoPpuéng. Autdg o B6puBog elval YUOLOAOYLKOG Kal
TIpOoKaAElTaL amo tn SLAKoTA 1 TV aAkayr) KatelBuvaong Ttng pong Tou WUKTLKOU PEGOU.

H e§wtepkn
Hovasda
avarapayet
BopUPoug

H povada mapdyel SLépopoug rfxoug avaloya PE TNV TPEXOUCA KATACTAoN AELTOUPYLAG.
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MNpoBAnpa MBaveg attieg

EE€pxeTal

OKOVN amo tnVv
ECWTEPLKN N} TNV
€EWTEPLKN povasda

2Tn Jovasda Pmopel va CUCCWPEUTEL OKOVN KATA TN SLAPKELA TIAPATETAPEVWY TIEPLOSWVY PN XPronG. ZTn
ouvéxeLa, Otav n povada tebel oe Asttoupyla, autr n okévn Byatvel Tipog ta €Ew. Ma va JETPLACETE
QUTO TO PALVOHEVO, UTTOPELTE VA KOAUTITETE TN HovASA KATA TN SLAPKELA PEYCAWVY TIEPLOSWV adpAveLag.

. . H povasda pmopel va amoppo@d oopEg amd to TepLBAMOV (ETILTAQ, JayELpENA, TOLYdpa K.ATL.) KAL VA TLG
H povasa ekAUEL | gi\el katd Tt SLdpkeLa Tne Aettoupylac.

doxnpn oopn , P , , : ,
Ta piATtpa TNG HovASag €XOLV TILACEL HOUXAQ Kal TIPETIEL VA KaBapLoTtouv.
H @ptepwtn TG
€EWTEPLKIG Katd tn Stdpkela tng Asttoupylag, N taxVTnTa tng PTEPWTNG EAEYXETAL WOTE Va BEATLOTOTIOLELTAL N
povasdag 8¢ A€Ltoupyla Tou KALJATLOTIKOU.
A&eLtoupyel

ZUPBOUAEG yLa TNV eTtiAUGH TIPOPBANPATWY

‘Otav apouctalovtal poBARuata, Ba TPETEL va EAEYXETE TA TIAPAKATW TIPOTOU ETILKOWVWVIOETE HE LA
ETALPELO ETILOKEVWV
MpoBAnpa MBaveg attieg Nbon

Awakorttr) pevpatog MePLUEVETE va eMAVENBEL TO peUa

O Slakomng Aettoupylag elvat otn Bgon

AMEVEpYOTION TG Fuplote tov Slakdren otn Béon evepyoroinang

H povada &g

¢ H aopdlela €xel kaet AVTIKATAOTIOTE TNV AoPAAELd
AeLtoupyei

OL pmatapleg Tou TtnAexepLlotnplou Exouv
€€avtAnOel

‘ExeL evepyotiolnBel n Asttoupyia
Tpootaciag 3 AETTwy TNG Hovasdag

H pUBuLon tng Beppokpaotag propet va

AVTIKATAOTHOTE TLG UTTATapLeg TOu TNAEXELpLoTnpilou

MepLUEVETE TPla AETITA PEXPL VA ETTAVEKKLIVIOETE TN povada

elvat upnAotepn amd tn Beppokpacta Melwwote tn puBPLon Beppokpactag
TEPLBANMOVTOG TOU XWPOU

'EXEL CUCOWPEUTEL OKOVN OTOV EVOMAKTN

BepUOTNTAG TNG ECWTEPLKNAG ) TNG KaBapiote Tov evaldktn Bepudtnrag

€EWTEPLKNAG HOVASAG

AQaLpEOTE TO PIATPO Kal KaBapLoTe To CUPPWVA PE TLG

Exet ouoowpeutet okovn oto giAtpo agpa | Snyiec

Mn wkavoTttonTikr) | To dvolyua eLoaywynq 1 eEaywyng agpa
andédoon Yugng OTNV ECWTEPLKN 1] OTNV EEWTEPLKI) pHovada
elval ppaypévo

ATIEVEPYOTTOLOTE TN POVASQ, ATTOHAKPUVETE TO EUTIOSLO
KaL EVEPYOTIOLAOTE TN Eava

BeBawwbelte 0TL OAEG oL TIOPTEG KaL Ta Ttapabupa sival
KAELOTA OTAV AELTOUPYEL N povada

®povtiote va kAelveTe Ta TTapdbupa Kat TLG KOUPTIVES
Katd tn Slapkela mepLtdSwy LPNANG Z€otng ) TIoAU

OL TIOpTEG Kal ta apdbupa elvat avolyta

Mapayetat uttepBoAkr| BeppodtnTa amd to
NALOKO WG

€VTOVNG ALakadag
XaunAr otdBpn Puktikol pécou Adyw ENéyEte yla Stappoég, oteyavorolote Eava to clotnua
SLapporG 1 HAKPOXPOVLAG XProNG Qv XPELAeTaL Kat CUUTIANPWOTE TO YUKTLKO PECO
YTtapxeL oAU PeyAaAn 1 TIOAU pitkpny EAéyEte yla Stappoég kat Eavayepiote To oUoTNHA PE
TIoodTNTA YUKTLIKOU PJECOU OTO cUCTNUA YUKTLKO PECO

YrtdpyeL agpac, AOUUTILEOTO agpLo N E€vo , , , .
PX pas H pong Ekkevworte kal Eavayepiote To oUoTNaA PE PUKTIKO PEGO

H povasa owpa oto cuotnua YUENG

EKKLVSI'J'ICU- Kkau KarmoLo KUKAWA TOU CUCTAPATOG EXEL EvtortloTe 1o PMAOKapLopévo KUKAWHA Kal

otapata cuyva MTAOKAPEL QVTLKATAOTHOTE TO EEAPTNHA TIOU 8¢ ALToupyel cwaotda
YTidpyel BAGPN OTovV CUUTILEDTH AVTIKATAOTHOTE TOV CUPTILEDTH
H tdon elvat uttepBoAKa uPnAn n TomoBetrote évav pubuLoTr TileoNG yLa Tov EAeYXO TNG
uTtEPBOAKA XapNAN tdong
H eEwtepLkr) Beppokpaota eivat EAéyEte yLa SLappoEg Kat EavayeuioTe To cUoTNHA HE
XapnAodtepn amd 7 °C (44,5 °F) WUKTLKO PECO

MR LKOVOTIOLNTLKI) , , , , , v , , ,
n nrekn ELoépxetal kpuog aépag ard TG TTopTeg Kat | BeBalwBelte 6Tl OAEC oL TTOPTEG Kal ta Ttapdbupa eivat

artédoon 7 : 7 ; :

8£ppavong ta apabupa KAELOTA KATA T SLAPKELA TNG XProNG
XapnAn otdBpn PUKTIKOU PEGOU AOYW EAéyEte yLa SLOpPOEC, OTeEyavoTtolnote Eavd To cUoTnua
SLappong 1 HaKpoXpoVLag Xprong av XpeLAeTal Kat CUPTIANPWOTE TO PUKTLKO JECO

I EEE——————————————————————————————————————————————————
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Kwdikoi ZpaApatwv

ApLBpog

ALtia opaAparog

[ EEEEK

MANUAL

-

ApLBuog
avaBooBnoLpdtwyv
ava SeutepOAeTTO

-

‘Ev8eLKTLKA AuxVvia
XPOVOSLAKOTITN

Kwa8Lkag

ZPAApa pvAung EEPROM (Mpoypappatilopevn
1 pvAN povo yla avdyvwon, staypaPpn Pe NAEKTPLKS 1 Bnotn En
pelPA) OTNV ECWTEPLKN Povada
MPOPBANUA ETILKOLVWVIAG ECWTEPLKNG KAl EEWTEPLKNG ; 0
2 LoVaSac 2 ZBnot Ci
MpoOBANHa TaxUTNTAG AVEULOTAPA OTNV ECWTEPLKN , -
3 Lovasa 4 ZBnotn E3
4 ZcPa)\pa atodntrpa Beppokpaciag eowtepLkov 5 sBnot £y
XWpou
Ypd\pa atoBntrpa Beppokpaociag oepravtivag tou . cC
5 eEatyLot 6 Zpnotn ca
AucAeLtoupyla cUCTAPATOC EVTOTILOHOU SLAppOwV ; cr
e (PUKTIKOU péoou U ZRmel] LL
Auchettoupyla cUCTHAPATOG TIPOELSOTIONONG yLa TN , CC
7 otdBun vepol 8 2pnotn CE
MpOBANa emKowVLag otn SUTAR ECWTEPLKN g -
J povasda (dvo ota PovTEAd PE LA Jovdasa) 2 R Ed
9 AN\ SucAeltoupyla oTo PoVTEAO pE SUTAR povada 10 IBnotn E5
10 Mpootacta and unepPdpTWon 1 Avappévn FO
1 ZpdApa atoBntrpa eEwtepikng Beppokpactag 2 Avappevn Fi
T paApa alobnTrpa oTov CWANVA TOU EEWTEPLKOU g -
2 OUPTTUKVWTH 5 FRTELITIET] =
13 Tpd\pa atobntrpa Beppokpaciag eEepxdpevou aépa 4 Avappévn F3
SPAAPa pvAung EEPROM (Mpoypappatilopevn
14 pVAUN pévo yla avayvwaon, staypdpun pe NAEKTPLKO 5 Avappevn F4
pelPA) oTNV EEWTEPLKN Povasda
MpoRANua TaxUTNTag avepLoTnpa EWTEPLKNG . cC
15 Hovasdag (Hovo yLa tn tepwtn pe potép DQ) 6 Avappevn =
ZPAAPQ ETILKOLVWVIAG CUCTAPATOG AUTOHATNG ; o
U avUPwong matciou ! feieepi. ru
17 AUO)\E’LIOUpyLCl OUCTNPATOG AUTOPATNG avuPwong 2 AvaBooBrvel F':
TAatctou
To mAaiolo pe ovotnpa autopatng avuwong eivat G oo
18 avouyTo 3 AvaBoorveL rc
19 Mpootacia IPM povasag Inverter 4 AvaBoorivel P3
20 Mpootacia and uPnAfi/xaunAr taon 5 AvaBooprjvel P4
21 Mpoatacia unepbeppavang mévw THApATog 6 AvaBooprive pC,
GUUTILEDTH
22 Mpootacta and eEwteptkr) xapnir Bsppokpacia 7 AvaBoorjvel P&
23 TQAApa KWnTrpLlag povadag GUPTILEDTH 8 AvaBoorivel P
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Eupwrtaikeg Odnyieg
yLa tnv anoppidn

La Toug XPHoTeg eVviog NG Eupwraikng Evwong, n andppudn tng povasdag Pmopel va TipETIEL
va ylveL pe Kat@AANAO TpOTo. AUTH N CUOKEUN TIEPLEXEL PUKTLKO PECO KAl AAAA EVEEXOPEVWG
ETILKIVOLVA VALKA. T'La TNV amoppuPn autrig Tng CUCKEUNG, O VOHOG aTtaltel eLSIKEG eBOSoug
oUA\oYNG kat erte€epyactag. MHN amopplmntete autd To TIPOLOV WG OLKLAKO ATIOPPLUMA I WG

SNUOTLKO amoPBANTO Tou Sev XL TIEPACEL Ao dtadikaotia Staloyr.

Ma tnv andppudn autrig TNG CUOKEUNG EXETE TLG TIAPAKATW ETLAOYEG:

+ Mrmopeite va amopplPete TN CUOKEUN) 0 KOBOPLOPEVN SNUOTLKN £YKATACTAC CUAAOYNG
AXPNOTWV NAEKTPOVLKWY GUCKEUWV.

+ 'Otav ayopadete Pla KawvoupyLa CUOKEUT, TO KATACTNHA ALQVLKNAG TTwANONG UTtopEl va
TtapaAdBel Swpedv TNV TIAALA CUCKEUN).

O KaTaokeuaotng Pmopet emiong va mapaldpel Swpedv TNV TTAALA CUCKEUN.

* Mropeite va TTOUANCETE TN CUOKEUN OE TILOTOTIOLNUEVOUG EUTIOPOUG AXPNOTWY HETAAWV.

ZHMEIQZH: H amoppudn autrg TNG CUCKEUNG 0TO 8ACOG I o€ AANO PUOLKO TIEPLBAANOV
Snuloupyel kKlvdUvVoug yla TNV vyeia kat BAdTTel To eplBaAov. Mropet va Stappeloouv
ETLKIVOLVEG oUGieC OTa UTTOYELO LEATA KAL VA ELOXWPOOLV OTNV TPOYLKH aAuacisa.

OAeg ol su«')vsc OTO TIaPOV eyXeLpLldLO sEunnperoUv ensﬁr]yr]patLKo(Jq oKoTTIoUG,.

To TIPOLOV TIOL TPOHNBEVTIKATE PTTOPEL VO EUPAVIEL OPLOPEVEG SLAPOPES WG TIPOG TO OXIHA,
WOTOOO OL AELTOUPYLEG KL TA XAPAKTNPLOTKA TIapapEvouy (éia.

H etatpeia Sev epeL 0BV yLa TUXOV TUTIOYPAPLKA AABN. O OXESLACHOG KaL oL
TpOSLaypaPES TOU TIPOoLdVTOG UTtopel va tpottotiotnBouv xwplg iponyoupevn eldomoinon pe
OKOTIO TN BeATiWoN TV TIPOLOVTWV.

Ma Aemttopépeleg, ameuBuvBeite otov kataokeuaotr) oto 211 300 3300 r) oTtov avTUTpOCWTIO.
TuxOV EVNUEPWOELG TOU eyXELPLSLOL Ba avaptnBouv oTnV LoTooeAl&a TOU KATAOKELAOTH),
TIAPAKAAOUME Va EAEYEETE yLA TNV TILO TIPOCYPATH €KEOON.

Zapwote 6w yLa va KateBAoETE TNV tsAsuraLa £k&oon Tou gyxeLpLéiou.
www.inventoraircondition.gr/media-library
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Yo BoAn Eyyunonc

® ETtLokeOEelTE TN 0eALda pag KaL EVEPYOTIOLI|OTE TNV £yyUNOr) 0aG HECW
Tou tapakdtw link j ckavapovtag to QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

® JUPTIANPWOTE OAQ Ta TIESLA OTIWG PaivovTal TTaPaAKATW

-

Fa va evepyoTtoLoETE TNV €yyUNOH, TIOPAKAAOUHE GUHUTIANPWOTE TA TIAPAKATW TIESLa

Ttolyela L&LokTr TN Ytolela pnxavrpatog
OVOPATENMWVUHO* TUTOG PNXavpatog*
A4
AebBuvon*® ZELPLAKOG APLOPOG ECWTEPLKOU PNXAVHATOG
T.K* ZELPLAKOG apLBpog eEwTepLkol pnxavpatog*
TnAépwvo* Hpepopunvia ayopdg pnxavipatog*
ApLBNGG TTapAGTATLKOU*

Ae0Buvon email*

ETiutA€ov otolyeia

Na eyypapw oto newsletter tng Inventor @

* Atapaitnto medio

AmootéhovTag T pOpHa £yyUnonG amoSEXEOTe TOUG OPOUG KAl TLG TIPoUTIOBETELS.

k AMNOZTOAH

7[ MOALG 0AOKANPWOEL N uTtoBoAR TNG eyyunong Ba AdBete tnv emBePaiwon
KatoxUpwong oto email oag
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Atentie: PERICOL DE INCENDIU/
materiale inflamabile.

AVERTIZARE: Lucrarile de service vor fi facute de catre personalul producatorului. Lucrarile de mentenanta
si reparatie, vor fi facute de catre alte persoane calificate, sub atenta supraveghere a persoanei autorizate
pentru lucrari ce implica agenti frigorifici inflamabili. Mai multe informatii veti gasi in manualul de instalare.
(valabil doar pentru aparatele ce folosesc agent frigorific R32/R290).




Masuri de siguranta

Multumim pentru ca ati achizitionat aparatul de aer conditionat Inventor. Acest manual va ofera informatii
cu privire la operarea, intretinerea si depanarea unitatii dumneavoastra. Urmand sfaturile si instructiunile
din acest manual, veti asigura functionarea corecta a aparatului si prelungirea perioadei de utilizare.

Va rugam sa fiti atent la urmatoarele semne de semnalizare:

AVERTIZARE

Ignorarea instructiunilor poate duce la deces. Aparatul va fi instalat
doar respectand normele nationale si legislatia in vigoare.

Ignorarea acestor instructiuni poate duce la ranirea utilizatorului sau

defectarea aparatului.

ATENTIONARE

A\ AVERTIZARE

Instalarea va fi facuta de catre un distribuitor
autorizat. Instalarea incorecta a aparatului
poate cauza scurgeri de apa, socuri electrice
sau incendii.

Garantia va fi anulata in cazul in care unitatea
nu a fost instalata de personal autorizat.

In cazul unei situatii anormale (simiti miros
de fum), opriti imediat aparatul si contactati
distribuitorul pentru instructiuni.

NU umeziti/udati telecomanda. Pericol de soc
electric.

NU introduceti degetele, bete sau alte obiecte
in gurile de admisie/evacuare a aerului. Peri-
col de ranire datorita ventilatoarelor.

NU folositi spray-uri inflamabile (fixativ, de-
odorant, etc.) sau oja/vopsea, langa aparat.
Pericol de incendiu.

Nu folositi alte metode pentru curatarea/de-
givrarea aparatului, fata de cele recomandate
de catre producator.

Aparatul va fi depozitat intr-o incapere in care
nu exista surse de scanteie sau de combustie
(flacari deschise, incalzitoare electrice, etc.)

Asigurati-va ca aparatul nu va suferi socuri
mecanice.

* Luati in considerare faptul ca agentul frigorific
poate fi inodor.

* Respectati normele si legile in vigoare cu privire
la instalatiile ce folosesc gaze.

* Gurile de ventilatie (admisie/evacuare aer), vor
fi intotdeauna libere si nu vor fi obstructionate.

NOTA: aceste instructiuni se aplica aparatelor
ce folosesc agent frigorific R32/R290.

* Nu perforati si nu ardeti unitatea

Unitatea va fi instalata si folosita intr-o incapere
bine ventilata iar suprafata incaperii core-
spunde cu cerintele aparatului.

Persoanele care vor incepe orice tip de lucrare
asupra aparatului sau a traseului frigorific, vori
fi autorizate de catre autoritatile competente.

Lucrarile de service for fi facute in conformitate
cu cerintele producatorului. Lucrarile de men-
tenanta si reparatie ce necesita alte persoane
calificate, vor fi supravegheate de catre per-
soane competente si autorizate pentru lucrari
cu agenti frigorifici inflamabili.

In cazul deteriorarii cablului de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de catre producator,
departamentul de service sau alte persoane
calificate.

|
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Nu atingeti gura de evacuare a aerului in timp
ce flapsul se misca. Va puteti prinde degetele si
unitatea se poate defecta.

Nu inspectati unitatea de unul singur. Cereti
suportul unui dealer autorizat.

Pentru a preveni defectarea aparatului, acesta
nu va fi folosit in scopul conservarii alimentelor,
plantelor, animalelor sau a operelor de arta.

Nu atingeti arcurile evaporatorului situat in
interiorul unitatii. Aceste arcuri sunt ascutite si
va puteti rani.

Nu operati aparatul cand aveti mainile ude.
Pericol de electrocutare.

Nu asezati obiecte ce pot fi afectate de umidi-
tate, langa aparat. Condensarea se intampla la
un nivel al umiditatii de 80%.

Nu asezati, pentru racire, obiecte fierbinti sub
unitatea interioara. Aparatul se va defecta.

Verificati periodic unitatea pentru a va sigura de
integritatea acesteia.

Daca folositi aparatul de aer conditionat impre-
una cu un dispozitiv pentru incalzire, ventilati
incaperea pentru a reduce riscul deficientei de
oxigen.

Nu va urcati pe unitataea externa si nu asezati
alte obiecte pe aceasta.

Nu utilizati aparatul atunci cand folositi insec-
ticide. Substantele chimice se pot depune pe
unitate si va pot afecta sanatatea.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu acest aparat.

Nu folositi aparatul intr-o camera cu umiditate
ridicata (baie, spalatorie). Pericol de electrocu-
tare sau defectare a aparatului.

+ Acest aparat poate fi folosit de catre copii de
minim 8 ani sau de catre persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, doar sub
atenta supraveghere si dupa ce s-a asigurat in-
structajul. Copiilor nu le va fi permis sa se joace
cu acest aparat. Curatarea acestui aparat nu
v-a fi facuta de catre copii, fara supravegherea
atenta a unui adult.

+ Aparatul va fi instalat doar respectand normele
nationale si legislatia in vigoare.

* Instalati unitatea la o inaltime de cel putin 2.5M,
deasupra podelei.

* Includeti in cablajul fix, un comutator de de-
conectare multipolar ce are o separare de con-
tact de cel putin 3 mm la toti polii, cu o intensi-
tate nominala de maxim 30mA si o intensitate
de scurgere de maxim 10mA.

|
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Unitatea interioara
si functiile principale

Partile componente ale unitatii interioare

Suprafata instalare

Priza evacuare aer Priza admisie aer

Afisaj
Fig. 2.1

Conditii de functionare

Pentru a folosi aparatul in siguranta, respectati conditile de mai jos. In caz de nerespectare a con-
ditiilor, eficienta va scadea si aparatul se poate defecta.

Modul COOL Modul HEAT Modul DRY
(racire) (incalzire) (dezumidificare)

Temperatura | 17-32°C 0-30°C 17-32°C
interioara (62-90°F) (32-86°F) (62-90°F)

0-50°C

(32-122°F)
Temp_eratura 15-50°C -15-2j1°C 0-50°C .
exterioara (5-122°F) (5-76°F) (32-122°F)

(low temperature

cooling models)

|
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Functii

Setarea standard.

Cand aparatul este repornit, dupa o pana de
curent, acesta va functiona in setarea de fabrica
(modul AUTO, viteza ventilatorului AUTO, tem-
peratura de 24°C). Puteti folosi telecomanda
pentru ajustarea setarii.

Auto-Restart

In cazul unei pene de curent, sistemul se va opri
automat. Cand alimentarea cu energie electrica
revine, indicatorul de functionare se va aprinde
intermitent. Pentru a reporni unitatea, apasa-

ti butonul ON/OFF de pe telecomanda. Daca
aparatul dvs. are functia AUTO RESTART, aparat-
ul se va reporni automat cu aceleasi setari.

Functia de meorare a pozitiei flapsului (optional)

Anumite modele beneficiaza de functia de mem-
orare a unghiului flapsului. Cand unitatea este
repornita, dupa o pana de curent, flapsul orizon-
tal va reveni automat in unghiul precedent. Nu
stabiliti un unghi prea mic al flapsului, pentru a
preveni scurgerea condensului in interiorul aparat-
ului. Pentru resetarea unghiului, apasati butonul
manual.

Sistemul pentru detectarea scurgerilor de
agent frigorific

In cazul unei scurgeri de agent frigorific, display-ul
LCD va afisa mesajul “EC” si indicatorul LED core-
spondent se va aprinde intermitent.

Sfaturi pentru economie de energie electrica.

* NU programati aparatul pe temperaturi extreme.

In timpul racirii, trageti draperiile pentru a reduce patrunderea luminii solare.

* Mentineti inchise usile si feresterele pentru a pastra temperatura constanta in incapere.

Nu obstructionati prizele de admisie/evacuare a aerului. In caz contrar, eficienta aparatului va scadea.
Folositi functia de temporizator(TIMER)/ECONOMY daca aceste functii sunt disponibile.

+ Daca nu veti folosi aparatul pentru o perioada lunga de timp, scoateti bateriile din telecomanda.

zire/racire.

Curatati filtrele de aer cel putin o data la 2 saptamani. Un filtru murdar va reduce eficienta in incal-

+ Ajustati unghiul flapsului corect si evitati contactul direct cu fluxul de aer.

4 )

- J

In timpul incalzirii, draperiile trase
pot ajuta la pastrarea temperaturii.

4 )

- J

Usile si ferestrele trebuie sa fie
inchise.
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Operarea manuala a unitatii

Afisajul de pe unitatea interioara poate fi folosit pentru folosirea manuala a unitatii, atunci cand

telecomanda nu poate fi folosita.

MANUAL

OPERATION TIMER

> 6 O

DEF./FAN ALARM

O @ O

Receptor PRE-DEF (indicator
infrarosu pentru pre-incalzire/ .
degivrare) Fig. 3.1
Receptor R
infrar'?osu Indicator PRE-DEF

(|nd|cator pentru
pre incalzire/degivrare)

[ TIEChs
|

| temporlzator

Buton actionare
manuala

Indicator alarma

Indicator de
functionare Afisaj LED

Fig. 3.2
Indicator de PRE-DEF g
functionare (indicator pentru

| |pre-incalzire/degivrare)

I |
e O @
I I I
] I I
Indicator Indicator  Receptor
temporizator alarma infrarosu _
Fig. 3.3
PRE-DEF
(indicator pentru Receptor
infrarosu

pre-incalzire/degivrare) I
\

\ :]'
ANUAL — -] — —
= =/ OPERATION TIMER DEF./FAN ALARM

Fig. 3.4

MANUAL OPERATION TIMER

c 6 O

DEF./FAN ALARM

SO & ©

I
Afisaj LED

PRE-DEF
Receptor (indicator pentru
infrarosu pre-incalzire/
PRE-DEF degivrare) Fijg 3.5

(indicator pentru
pre-incalzire/degivrare) Receptor infrarosu

| |
MANUAL| (O |:| =

Lo

- ZOPERATION TIMER DEF/FAN ALARM o
Fig. 3.6
Receptor PRE-DEF
; (indicator pentru
infrarosu . . .
pre-incalzire/degivrare) Buton actionare
/ / manuala
- /
-
-__/ MANUAL
N \
) \
Indlcatorde Indicator Indicator  Afisaj LED
functionare temporizator 3larma
Fig. 3.7

Indicator

temporizator PRE-DEF

(indicator pentru
pre-incalzire/degivrare)

Receptor
infrarosu /

h/- o t/m %

/ Buton selector \
Indicator functie  Afisaj LED
alarma Fig. 3.8

Indicator de
functionare

* Buton pentru operare manuala: cu acest buton puteti selecta modul de functionare in ordinea urma-

toare AUTO- FORCED COOL- OFF.

* FORCED COOL: in modul FORCED COOL, indicatorul de functionare se va aprinde intermitent. Dupa
racirea fortata, la viteza crescuta, pe o perioada de 30 de minute, aparatul se va trece automat in modul
AUTO. In timpul functionarii in FORCED COOL, telecomanda este dezactivata.

» modul OFF: Atunci cand panoul este oprit, aparatul se va opri si telecomanda va fi reactivata.
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Mentenanta

Masuri de siguranta

* Pentru lucrari de mententanta, contactati doar
departamentul de service autorizat. Reparatia sau
mentenata incorecta poate produce scurgeri de
apa, soc electri sau incendiu si va duce la anularea
garantiei.

* NU inlocuiti o siguranta arsa cu o siguranta cu
specificatii necorespunzatoare (amperaj mai mare
sau mai mic). Risc de incendiu sau defectiune a
aparatului.

* Asigurati-va ca furtunul de scurgere este asezat
respectand instructiunile. Risc de scurgeri, pagube
materiale, incendiu sau soc electric.

* Asigurati-va ca circuitul electric este conectat
corect. Pericol de soc electric sau incendiu.

Intretinerea unitatii

INAINTE DE A INCEPE LUCRAREA
DE MENTENANTA/CURATARE.

i AVERITZARE: NU INLATURATI SI NU
CURATATI FILTRUL DE AER, SINGUR.

* Inainte de inceperea oricarei lucrari, opriti aparatul
si scoateti-l din priza.

* Nu folositi substante chimice sau materiale textile
tratate chimic pentru a curat aparatul

* Nu folositi benzen, diluant sau pudra pentru lus-
truire. Suprafata se poate crapa/deforma.

* Nu spalati unitatea sub jet de apa. Pericol de soc
electric.

* Nu folositi apa la 0 temperatura mai mare de 40
de grade pentru a curata panoul frontal. Acesta se
poate decolora/deforma.

+ Curatati unitatea folosind un detergent delicat
si 0 carpa umeda, fara scame. Uscati unitatea cu
ajutoul unei carpe uscate, fara scame.

CURATAREA FILTRULUI DE AER

Filtrul previne accesul prafului si al diverselor
particule in interiorul unitatii. Acumularea de praf
duce la scaderea performantei aparatului. Pentru
eficienta optima, curatati filtrul cel putin o data la

2 saptamani, mai frecvent daca locuiti intr-o zona
cu mult praf. In cazul in care nu puteti curata filtrul,
inlocuiti-I cu unul nou.

Demontarea si curatarea filtrului pot fi actiuni
periculoase. Demontarea si intretinerea aparatu-
lui trebuie facute de catre un tehnician autorizat.

NOTA: In cazul locuintelor in care traiesc si ani-
male, stergeti grila frontala periodic pentru a evita
blocarea sistemului cu par.

1. Demontati priza de admisie aer cu ajutorul unei

surubelnite. Detasati grila de unitatea interioara,
la un unghi de 45°C), ridicati si trageti in acelasi
timp.

Priza
admisie
aer

Fig. 4.1

2. Scoateti filtrul, (valabil doar pentru aparatele cu o

capacitate de 3.2-10.5kW).

Air Filter

3. Trageti filtrul de aer conform ilustratiei de mai

jos (valabil doar pentru aparatele cu o capaci-
tate de 14-16kW).
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4. Demontati filtrul de aer
5. Curatati filtrul de aer cu ajutoul unui aspirator

sau prin spalare in apa calda cu cu un detergent

delicat.

A. In cazul in care folositi aspiratorul, curatati
partea interioara a filtrului.

B. Daca veti curata filtrul cu apa, partea
exterioara a filtrului va fi indreptata catre
jetul de apa.

Fig. 4.5

6. Clatiti filtrul cu apa curata si permiteti uscarea
naturala. Nu expuneti filtrul direct in lumina
solara.

7. Montati filtrul.

Repararea scurgerilor de freon

A\ AVERTIZARE

* In cazul unei scurgeri de agent frigorific, opriti
aparatul si orice alt echipament pentru incalzire,
aerisiti camera si sunati distribuitorul imediat.
Agentul frigorific este atat inflamabil cat si toxic.
NU FOLOSITI APARATUL pana acesta nu a fost
reparat.

+ Cand aparatul de aer conditionat este instalat
intr-o incapere cu o suprafata mica, luati masuri
suplimentare de prevenire a dezvolatrii unei
concetratii mari de agent frigorific in cazul unei
scurgeri. Concentratia prezinta o amenintare
serioasa asupra sigurantei si poate produce
probleme grave de sanatate.

Sistemul de detectare a scurgerilor de agent
frigorific.

* In cazul unei scurgeri, display-ul LCD va afisa
mesajul “EC” si indicatorul LED se va aprinde
intermitent.

Pregatiri in vederea opriri functionarii
pentru perioade lungi de timp.

Mentenanta dupa o perioada indelungata in
care aparatul nu a fost folosit.

1. Inlaturati orice obstacol care blocheaza prizele
de admisie/evacuare a aerului, atat la unitatea
interioara cat si la cea exterioara.

2. Curatati atat filtrul de aer cat si grila frontala a uni-
tatii interioare. Montati filtrul in pozitia originala,
dupa ce a fost curatat si uscat.

3. Conectati aparatul la reteaua de energie electrica,
cu cel putin 12 ore inainte de a-I porni spre folos-
inta.

Pastrarea aparatului atunci cand nu este folosit.

1. Folositi apratul in modul FAN entru 12 ore, intr-o
camera calda, pentru a-l usca si a preveni aparitia
mucegaiului.

2. Opriti aparatul si scoateti-l din priza.

3. Curatati filtrul conform instructiunilor. Montati
filtrul in pozitia originala dupa ce a fost curatat si
uscat.

4. Scoateti bateriile din telecomanda.
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Depanarea

© AtenTie

In cazul aparitiei uneia dintre situatiile de mai jos, opriti alimentarea cu energie electrica a aparatului si
contactati imediat departamentul de service:

* LED-ul semnalizator al alimentarii se aprinde intermitent, rapid, dupa ce unitatea a fost pornita
* Butoanele telecomenzii nu functioneaza

* Aparatul declanseaza in continuu sigurantele panoului electric.

* Obiecte straine sau apa au patruns in interiorul aparatului

* Alte situatii anormale.

Situatii comune

Simptomele prezentate mai jos nu reprezinta defectiuni si pot fi rezolvate de catre dvs, fara a fi nevoie de

reparatii.

Prezentare Posibile cauze

Aparatul nu
porneste atunci
cand este apasat
butonul ON/OFF

Aparatul are o perioada de protectie de 3 minute, ce previne suprasolicitarea aparatului. In aceas-
ta perioada, aparatul nu poate fi pornit.

In timpul functionarii in modul COOL si HEAT: daca semnalul LED si indicatorul PRE-DEF(pre-incal-
zire/degivrare) sunt aprinse, temperatura exterioara este prea scazuta si protectia anti-inghetare
a unitatii este activata pentru a degivra unitatea.

Pentru modelele care au disponibil doar modul COOL (racire): Daca indicatorul “FAN ONLY" este
aprins, functia de degivrare a fost activata datorita temperaturii scazute din exterioara.

Unitatea trece
din modul COOL
in modul FAN

Aceasta schimbare este datorata protectiei anti-inghet. Aceasta protectie, previne formarii ghetii
pe unitate. Odata ce temperatura creste, unitatea va functiona normal.

Temperatura aleasa a fost atinsa si compresorul se va opri. Compresorul va fi repornit cand tem-
peratura se schimba

Unitatea inte-
rioara degaja o
ceata alba

In regiuni umede, diferenta mare de temperatura incaperii si temperatura unitatii interioare,
poate degaja o ceata alba.

Atat unitatea
interioara cat si
cea exterioara
degaja ceata alba

La repornirea in modul HEAT, dupa degivrare, ceata alba poate fi degajata datorita umiditatii
generata de procesul de degivrare.

Unitatea
interioara emite
zgomote

Un sunet scartait este produs atunci cand aparatul este oprit sau cand functioneaza in modul
COOL. Zgomotul se poate produce si cand pompa de scurgere (dispozitiv optional), este opera-
tionala.

Un sunet scartait se poate auzi dupa ce ati folosit aparatul in modul HEAT. Acest sunet este pro-
dus de dilatarea si contractarea partilor componente din plastic.

Atat unitatea
interioara cat si
cea exterioara
produc zgomote

Un susnet sasait poate fi produ in timpul functionarii. Acesta este un fenomen normal, datorat
circularii agentului frigorific prin conductele unitatilor.

Un susnet sasait de intensitate scazuta poate fi auzit atunci cand sistemul este pornit, oprit, func-
tional sau in timpul degivrarii. Sunetul este cauzat de agentul frigorific la oprire sau la schimbarea
directiei prin conductele unitatilor.

Unitatea
exterioara emite
zgomote

Aparatul genereaza zgomote in functie de modul de functionare.
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Prezentare Posibile cauze
Unitatea
interioara sau In cazul neutilizarii aparatului pentru o perioada lunga de timp, praful se poate acumula. Acesta
cea exterioara va fi eliminat la repornire. Pentru a preveni acest fenomen, puteti acoperii unitatile.

degaja praf

Unitatile produc | Unitatile vor absorbi mirosuri din mediul inconjurator (gatit, fum de tigara, etc.), care pot fi dega-
mirosuri jate in timpul functionarii.

neplacute

Filtrele au prins mucegai si trebuie curatate.

Ventilatorul
unitatii
exterioare nu
functioneaza

In timpul functionarii, viteza ventilatorului este controlata automat pentru a optimiza functionarea.

Sfaturi de depanare
La aparitia acestor probleme, verificati lista inainte de a suna departamentul de service.

Problema Cauze posibile Solutia
Pana de curent Asteptati pana energia electrica revine.
Aparatul este oprit Porniti aparatul
Aparatul nu X —
functioneaza Siguranta arsa Inlocuiti siguranta
Bateriile telecomenzii sunt descarcate Inlocuiti bateriile
A fost activata protectia de 3 minute. Asteptati 3 minute pana sa reporniti aparatul

Temperatura setata se poate sa fie mai
mare decat temperatura incaperii.

Dispozitivul pentru transferul caldurii,

Scadeti temperatura setata

echipat pe unitatea interioara, este Curatati dispozitivul de transfer de caldura, afectat.

murdar.

Filtrul este murdar Demontati si curatati filtrul, conform instructiunilor

Gurile de admisie/evacuare a aerului Opriti aparatul, inlaturati obstacolul si porniti
Performanta sunt blocate. aparatul.

scazuta la racire Asigurati-va ca toate usile si ferestrele sunt inchise

in timpul functionarii

Inchideti ferestrele si trageti draperiile in perioade
cu temperaturi foarte ridicate sau lumina solara
foarte puternica.

Usile si ferestrele sunt deschise

Caldura excesiva generata de lumina
solara

Nivel scazut al agentului frigorific,

. Verificati daca exista scurgeri, resigilati si completati
cauzat de o scurgere sau folosire

cu agent frigorific.

indelungata.
Prea mult sau prea putin agent frigor- Verificati daca exista scurgeri si completati cu agent
ific frigorific.

Sistemul a fost contaminat cu aer, gaz Purjati sistemul si reumpleti cu agent firgorific

Unitatea se sau alte materii straine
opreste si
porneste Circuitul este blocat Detectati circuitul defect si inlocuiti piesa.
frecvent
Compresorul este defect Inlocuiti compresorul

Tensiunea nu este conforma (prea

Instalati un stabilitzator de tensiune
scazuta sau prea crescuta)

Temperatura exterioara este sub Verificati daca exista scurgeri si completati cu agent
7°C (44.5°F) frigorific.
Performanta Aerul rece patrunde in incapere prin Mentineti usile si ferestrele inchise pe durata folo-
scazuta la usi sau ferestre. sirii

incalzire . P
Nivel scazut al agentului frigorific,

cauzat de o scurgere sau folosire
indelungata.

Verificati daca exista scurgeri, resigilati si completati
cu agent frigorific.

|
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Cod eroare

MANUAL
o

-

Numarul de

. - Indicator
aprinderi / R Cod eroare
temporizator
secunda
1 Eroare EEPROM intern 1 Off e
2 Eroare de conexiune intre unitatea exterioara si cea 2 Off £l
interioara
3 Eroare a ventilatorului la reglarea virezei 4 Off E3
4 Eroare a senzorului intern de temperatura 5 Off E4
5 Eroare la senzorul de temperatura al evaporaturului 6 Off ES
6 :ljs:ectlune a senzorului pentru detectarea scurger- 7 Off =
7 Defectiune a alarmei pentru nivelul apei 8 Off EE
Eroare de conexiune intre unitatile interne (doar
g pentru sistemele TWIN). 9 i EH
9 Alte defectiuni ale sistemului TWIN 10 Off E5
10 Protectie la supratensiune 1 Oon Fo
1 Eroare a senzorului extern de temperatura 2 On Fi
12 Eroare la senzorul condensatorului extern. 3 On Fo
13 IEurioare la senzorul dispozitivului de evacuare a aeru- 4 on ==
14 Eroare EEPROM extern 5 Oon Fu
15 Defectiune la motorul ventilatorului extern 6 On Fg5
16 Protectie IPM a blocului inverter. 1 Flash =
17 Protectie la sub/supra tensiune 2 Flash P
18 Protectie la supraincalzirea compresorului 3 Flash P2
19 Protectie la temperatura externa scazuta 4 Flash F3
20 Eroare compresor 5 Flash P4
21 Conflict moduri de functionare 6 Flash Fg
22 Protectie la presiune scazuta pentru compresor 7 Flash PG
23 Eroare senzol IGBT extern 8 Flash P
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Directivele europene
pentru eliminarea deseului.

Utilizatorii din tarile europene pot fi obligati sa elimine acest produs in anumite conditii. Acest
aparat contine agent frigorific si alte materiale nocive. Legea impune colectarea si tratamentul
special al acestui tip de deseu. NU ARUNCATI acest aparat impreuna cu deseul municipal.

La eliminarea acestui aparat, respectati urmatoarele aspecte:

+ Lasati acest aparat intr-o unitate speciala de colectare a deseurilor electronice.

+ La cumpararea unui aparat nou, vanzatorul va poate ridica gratuit echipamentul vechi.
*  Producatorul va poate ridica produsul vechi gratuit.

+  Puteti vinde aparatul catre firmele care se ocupa cu colectarea fierului vechi.

NOTA: Aruncarea acestui aparat in padure sau alte locuri din natura, dauneaza mediului
inconjurator. Substantele nocive pot ajunge in panza freatica si in alimente.

Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe care
l-ati cumparat poate fi usor diferita insa functiile si operatiile sunt aceleasi.

Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. Aspectul fizic si
specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii continue
a echipamentelor noastre.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de telefon : +30 211
300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile acestui manual vor fi disponibile
pe website-ul nostru si va recomandam sa verificati intotdeauna pentru aparitia unei noi
versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media
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Activati-va garantia

® Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

e Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

4 )

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Detalii propietar Detalii unitate
Nume complet* Tip aparat*
AN
Adresa* Numarul serial al unitatii interioare*
Cod Postal* Numarul serial al unitatii exterioare*
Numar de telefon* Data de achizitie*

Numar Factura*
E-mail*

Detalii aditionale

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor @

* Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

k TRIMITE

IZ[ Odata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare
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AIR CONDITIONING SYSTEMS

FLOOR/CEILING TYPE

Please check the applicable models,
F-GAS and manufacturer information from the “Owner’s Manual - Product Fiche” in the packaging of the outdoor
unit. (European Union products only).
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